






Pascha nostrum
William Byrd (c.1540-1623)

Cantus primus
[Alto]

Cantus secundus
[Alto]

Contratenor
[Tenor]

Tenor
[Tenor]

Bassus
[Bass]
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Source: William Byrd: Gradualia, seu cantionum sacrarum... Liber secundus (1st edition, 1607, 2nd edition, 1610), no.24.
Text: I Corinthians 5: 7-8.
Liturgical function: Easter, Mass:

Introit:
Gradual & Alleluia:
Sequence:
Offertory:
Communion:


-



Resurrexi
Haec dies - Alleluia - Pascha nostrum
Victimae paschali laudes
Terra tremuit
Pascha nostrum

Al

Our pasch, Christ, is immolated, alleluia.
Therefore, let us feast in the unleavened bread of sincerity and verity, alleluia.
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